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Imposant et majestueux, AMEL  64 a été 
conçu pour rester facile à manœuvrer en 
toute circonstance. Les nombreux équipe-
ments d’aide à la navigation vous feraient 
presque oublier que vous êtes à bord d’un 
64 pieds : enrouleurs électriques pour 
toutes les voiles, propulseurs rétractables 
d’étrave et de poupe, winches électriques, 
commandes centralisées dans le cockpit, 
toutes les manœuvres s’opèrent en toute 
sérénité et toujours avec une excellente  
visibilité. 

Dessiné pour la croisière, il affiche néan-
moins des performances sous voile remar-
quables et son comportement en mer est 
exemplaire. Avec AMEL 64, c’est une nou-
velle dimension qui s’ouvre aux amoureux 
de la mer, le plaisir de naviguer sur un voi-
lier d’exception. 

The impressive and majestic AMEL 64 has 
been designed to remain easy to handle in 
any circumstances. The numerous items of 
equipment designed to assist in handling the 
yacht almost make you forget that you are 
aboard a 64 footer: electric furlers for all the 
sails, retractable bow and stern thrusters, 
electric winches, and all the controls central-
ized in the cockpit ensure all the manoeuvres 
are carried out in serenity and always with 
excellent visibility. 

Designed for cruising programs, the AMEL 
64 nevertheless shows remarkable per-
formance and exemplary seaworthiness. 
With AMEL 64, a new dimension opens to the 
lovers of the sea, the pleasure to sail on an 
exceptional yacht.









L’esprit AMEL est bien là, dans ce cockpit 
central, sécurisant et accueillant. 

L’extension rigide, coulissant dans le toit 
de l’abri, se commande électriquement et 
offre une protection exceptionnelle de tout 
le cockpit.

Directement accessible depuis le cockpit, 
la plage arrière invite naturellement au 
farniente et aux bains de soleil. Le tableau 
se transforme en large plateforme de 
baignade, ou en rampe de mise à l’eau 
dans la configuration garage à annexe. 

The spirit of AMEL is here, in this secure and 
cosy central cockpit. The rigid extension to 
the cockpit shelter is electrically controlled 
and slides out to protect the whole cockpit 
area. 

Directly accessible from the cockpit, the aft 
deck naturally invites you to relax and to 
sunbathe. The transom folds out into a wide 
bathing platform, or into a launching surface 
when it is configured as a tender garage.

Art de vivre









Pour être en harmonie avec votre style de 
vie, AMEL 64 vous offre le choix d’un nouvel 
écrin pour son intérieur : 

- �des boiseries claires et lumineuses pour 
une ambiance rafraîchissante, actuelle et 
épurée ;

- �ou, toujours disponibles, les essences de 
bois classiques, plus profondes qui vous 
feront profiter d’une atmosphère enve-
loppante, raffinée et chaleureuse.

Quel que soit votre choix, un soin particu-
lier est apporté à ces boiseries et aux ma-
tériaux utilisés pour l’agencement de votre 
AMEL 64.

To meet with your lifestyle, the AMEL 64 
offers a selection of new interior finishes: 

- �clear and bright woodworks which give a 
modern and refreshing spirit;

- �or classic, deeper-coloured wood species, 
which will wrap you in a sophisticated and 
warm atmosphere.

Whatever your choice is a particular care is 
brought to the selection of the materials used 
for the fittings of your AMEL 64.

Ambiances









Ambiance épurée ou ligne classique, 
les cabines sont toutes spacieuses et 
lumineuses. 

Les deux versions d’AMEL  64 (trois ou 
quatre cabines) offrent le même luxe 
d’aménagements et de finitions pour un 
confort absolu. 

Partout le bois, l’inox, le cuir et les tissus 
raffinés embellissent ces espaces dans 
un style sobre et chic, quintessence d’une 
élégance « à la française ».

Whether in a modern or a classic style the 
cabins are all spacious and bright. Both 
layout versions of the AMEL 64 (three or four 
cabins) offer the same luxury of fit and finish 
to ensure absolute comfort. 

Wood, stainless steel, leather and refined 
fabrics embellish these spaces in a 
subtle and smart style, an elegance «à la 
française».

Cabines









L’ESPRIT AMEL CONSTAMMENT RENOUVELÉ
Dans les lignes actuelles de nos voiliers se cachent 
cinquante ans de savoir-faire, nés de la passion 
d’Henri Amel pour les grandes navigations et la 
construction navale. L’équipement et le design sont 
en développement permanent pour que le confort 
à bord soit toujours optimal, quelles que soient les 
conditions de navigation.
L’esprit AMEL anime chaque étape de la construc-
tion, du choix des matériaux à la finition des amé-
nagements, ainsi que le service apporté aux clients 
AMEL à travers le monde. Entièrement conçue et 
fabriquée à La Rochelle, chaque unité est livrée par 
un technicien AMEL au cours d’une semaine de mise 
en main. Le propriétaire peut ainsi se familiariser 
avec son nouveau voilier et commencer à apprécier 
le véritable plaisir d’une navigation sans effort, sûre 
et confortable

THE AMEL SPIRIT CONSTANTLY RENEWED
The current lines of our sailboats hide fifty years of 
know-how arising from Henri Amel’s passion for 
sailing and for shipbuilding. Equipment and design 
are being continually developed so that the comfort 
on board is always optimal, in any sailing conditions.
The AMEL spirit drives every stage of the construc-
tion, from the choice of materials to the finishing 
of the woodworks, and leads the service brought 
to the AMEL customers throughout the world. En-
tirely designed and built in La Rochelle, each yacht 
is delivered by an AMEL technician during a week of 
handing over. This way the owner gets all the keys 
of his new boat and can begin to appreciate the true 
pleasure of effortless, safe and comfortable sailing.
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Aménagement intérieur 3 cabines / Inside layout with 3 cabins
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Aménagement sans 
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Layout without tender 
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COQUE / HULL

Longueur hors tout / LOA 19,60 m

Longueur coque / Hull length 19,22 m

Longueur flottaison / LWL 17,21 m

Bau max. / Beam 5,60 m

Largeur flottaison / Beam WL 4,77 m

Tirant d’eau / Draft 2,40 m

Tirant d’air / Air draft 23,50 m

Lest / Ballast 8,5 t

Moteur / Engine 180 CV / HP

Poids à vide / Weight unloaded 34,1 t

Déplacement en charge / Weight loaded 38,8 t

CAPACITÉ / CAPACITY

Eau / Fresh water 900 litres

Carburant / Diesel 1400 litres

VOILURE / SAILS

Grand’voile / Main sail 58 m²

Génois / Genoa 88 m²

Artimon / Mizzen sail 30 m²

Trinquette / Staysail 35 m²

Code 5 (option) 198 m²

Code 0 (option) 130 m²

Gennaker (option) 130 m²

Caractéristiques techniques 
Specifications




